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Abstract

Historical and cultural districts serve as the core carriers of urban cultural heritage. Their linguistic
landscape not only visually manifests public space symbols but also functions as a vital arena for
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implementing language planning and preserving cultural traditions. Using survey and interview
methods, this study examines the code selection, distribution patterns, and symbolic modalities of
official and private signage within Suzhou’s Pingjiang Road Historical and Cultural District, analyz-
ing the linguistic authority, cultural identity, and planning logic reflected in this landscape. Finally,
the study proposes optimization strategies for the linguistic landscape from perspectives such as
regulatory governance, cultural empowerment, and technological integration, providing insights
for the coordinated development of language planning and cultural heritage conservation in the
context of cultural-tourism integration.
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